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Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 7. prosince 2004 byl v Praze podepsin Protokol mezi vlidou
Ceské republiky a vlidou Polské republiky o pfedani rukopist a prvotiské pochizejicich ze sbirky Zidovského
teologického semindfe ve Vratislavi, uloZenych v dob& druhé svétové vilky v Zemské a universitni knihovné
v Praze, pravn{ predchtidkyni N4rodn{ knihovny Ceské republiky.

Dohoda vstoupila v platnost na zdklad& svého &ldnku 4 dne 7. prosince 2004.

Ceské znéni Dohody a anglické zn&ni, jeZ je pro jeji vyklad rozhodné, se vyhlauji sougasné.
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PROTOKOL
mezi

vlidou Ceské republiky

vlddou Polské republiky

o predani rukopist a prvotiski pochazejicich ze sbirky Zidovského teologického seminiie ve
Vratislavi, ulozenych v dobé druhé svétové vilky v Zemské a universitni knihovné v Praze,
pravni predchidkyni Nirodni knihovny Ceské republiky

(déle jen ,,Protokol®)

Preambule
Vlida Ceské republiky a vldda Polské republiky, (dile jen ,smluvni strany®),
- vedeny p¥inim zachovivat p¥itelské vztahy mezi obéma zemémi a jejich nirody,

- uvédomujice si hodnotu a charakter kulturniho dédictvi obou nirodd,

— respektujice nezcizitelnd prava k hodnotim kulturntho dédictvi obou nérodd,

— s ohledem na zji§téni, Ze jsou v Nérodn{ knihovné Ceské republiky uchoviviny rukopisy a prvotisky, které
pochézeji ze sbirk Zidovského teologického semini¥e ve Vratislavi a které byly v pravni pfedchidkyni N4-
rodn{ knihovny Cyeské republiky — Zemské a universitni knihovné v Praze — uloZeny okupaénimi orginy
v dobé druhé svétové vilky bez jakékoliv dal§i relevantni dokumentace (déle jen ,rukopisy a prvotisky®),

- v ndvaznosti na fddnou Z4dost vlidy Polské republiky danou dne 23. dubna 2003 dopisem ministra zahranié-
nich v&ci Polské republiky adresovanym ministru zahraniénich véci Ceské republiky o navriceni pfedmé&tnych
rukopisil a prvotiski,

- resgektujl’ce ustanoveni Ujednim mezi Republikou &eskoslovenskou a Republikou polskou o vzijemném
vydini majetku odvezeného po zapoéeti vilky (dile jen ,Ujedndni“), podepsaného v Praze dne 12. tinora
1946, které je na zgklad¥ &ldnku 5 odstavce 1b) Dohody mezi Ceskoslovenskou republikou a Polskou lidovou
republikou o vypo¥idéni nevyfizenych majetkovych otizek, podepsané v Praze (fne 29. bfezna 1958, platné,
pokud se jedna o kulturn{ a archivni materiil,

se dohodly takto:
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Protocol
between
the Government of the Czech Republic

and
the Government of the Republic of Poland

on the transfer of manuscripts and incunabula coming from the collection of the Jewish
Theological Seminary in Wroclaw and deposited during the Second World War in the
Provincial and University Library in Prague, legal predecessor of the National Library of the
Czech Republic, (hereinafter referred to as “Protocol”).

Preamble

The Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Poland
(hereinafter referred to as “Contracting Parties”™),

- Being guided by their wish to maintain friendly relations between both countries and their
peoples,

- Being aware of the value and nature of the cultural heritage of both peoples,

- Recognising the inalienable rights to the valuable legacy of the cultural hentage of both
peoples,

- Regarding to the fact that manuscripts and incunabula coming from the collection of the
Jewish Theological Seminary in Wroclaw are being kept in the National Library of the
Czech Republic after having been deposited in the Provinicial and University Library in
Prague, which is the legal predecessor to the National Library of the Czech Republic, by
the occupational forces during the Second World War without any further relevant
documentation (hereinafter referred to as “manuscripts and incunabula”),

- Responding to the respective request from the Government of the Republic of Poland, sent
on the 23" April, 2003 by letter of the Minister of Foreign Affairs of the Republic of
Poland, addressed to the Minister of Foreign Affairs of the Czech Republic, for the return
of the manuscripts and incunabula in question,

- Pursuant to the provision of the Agreement between the Czechoslovak Republic and the
Polish Republic on the mutual surrender of objects transferred after the beginning of the
war (hereinafter referred to as “Agreement”), signed in Prague on the 12" February, 1946,
which, as provided for by Article 5, paragraph 1 b), of the Agreement between the
Czechoslovak Republic and the People’s Republic of Poland, on the settlement of
outstanding property issues, signed in Prague on the 29™ March, 1958, remains effective
as regards cultural and archival material,

Have agreed as follows:
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Clinek 1
Smluvn{ strany jmenovaly v souladu s &linkem 5 Ujednén{ své zplnomocnéné zdstupce nazyvané delegity za
téelem rozhodnuti o oprivnénosti Z4dosti o navriceni rukopisil a prvotiskil a za liéell;m poci);i’su tohoto Pro-
tokolu a jejich pomocniky za idelem identifikace rukopisi a prvotiskil a za d&elem podpisu Zprivy, kteri je
pfilohou a nedilnou souéisti tohoto Protokolu a kterou tito pomocnici shodné a jednoznaéné konstatovali
a svymi podpisy potvrdili, Ze rukopisy a prvotisky, jejichZ Seznam je uveden v pfiloze Zprivy a tvoff jeji
nedj'fnou souldst, pochizeji ze sbirky Zidovského teologického seminife ve Vratislavi.

Clinek 2

Dnem podpisu tohoto Protokolu vlida Ceské republiky prostfednictvim svého delegita fyzicky predavi
a vldda Polské republiky prostfednictvim svého delegita fyzicky pfijimd rukopisy a prvotisky za d&elem jejich
navriceni pivodnimu vlastnikovi.

Clinek 3

Dnem fyzického pfedani rukopisti a prvotiskii pfejim4 vldda Polské republiky odpovédnost za kazdé moZné
budouci uplatnéni niroki z titulu priva jejich vlastnictvi.

Clinek 4

Tento Protokol vstupuje v platnost dnem podpisu.

Diéno v Praze dne 7. prosince 2004 ve dvou plvodnich vyhotovenich, kazdé v fazyce Ceském, polském
a anglickém, p¥i€emZ vSechna znénf jsou stejn& autentickd. V pfipadé rozdilnosti ve vykladu je rozhodujici znéni
v jazyce anglickém.

Za vlidu Ceské republiky: Za vladu Polské republiky:

JUDr. Petra Smolikova v. r. Waldemar Dabrowski v. r.

ndmé&stkyné ministra kultury ministr kultury
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Article 1

The Contracting Parties, in compliance with Article 5 of the Agreement, have
appointed their authorised representatives, referred to as “Delegates”, to decide on the
justification of the request for the return of the manuscripts and incunabula and to sign this
Protocol, and their Assistants to identify the manuscripts and incunabula and to sign the
Report which is annexed to this Protocol and is its indivisible part, and in which the
Assistants unanimously and unequivocally state and confirm by their signatures that the
manuscripts and incunabula, included in the List annexed to the Report as its indivisible part,
come from the collection of the Jewish Theological Seminary in Wroclaw.

Article 2

On the date of the signing of this Protocol the Government of the Czech Republic shall
physically hand over, through the mediation of its Delegate, and the Government of the
Republic of Poland shall physically take over, through the mediation of its Delegate, the
manuscripts and incunabula for the purpose of returning them to their original owner.

Article 3

On the date of the physical transfer of the manuscripts and incunabula, the
Government of the Republic of Poland shall assume responsibility for any possible future
submission of claim by title of right to their ownership.

Article 4

This Protocol shall come into force on the date of its signing.

Signed in Prague on the 7 ™ of December of 2004 in two original counterparts, each in
the Czech, Polish and English language versions, being all the three language versions of the
same authenticity. In the case of difference in interpretation, the English version shall be
decisive.

On behalf of the Government On behalf of the Government
of the Czech Republic of the Republic of Poland
Petra Smolikovéa Waldemar Dabrowski

Deputy Minister of Culture Minister of Culture
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Ptiloha Protokolu

Zpriva pomocnikl

Vlida Ceské republiky a vldda Polské republiky,

ve véci navriceni rukopisti a prvotiski pochizejicich ze sbirky Zidovského teologického seminite ve
Vratislavi, uloZenych v dobé druhé svétové vilky v Zemské a universitni knihovné v Praze, privni pfedchiidkyni
Nirodni knihovny Ceské republiky (déle jen ,rukopisy a prvotisky®),

na zdklad& Zidosti vlidy Polské republiky dané dopisem ministra zahraniénich v&ci Polské republiky ze dne
23. dubna 2003,

s odvolédnim na &ldnek 5 Ujednini mezi Republikou &eskoslovenskou a Republikou polskou o vzdjemném
dini majetku odvezeného po zapoleti vilky, podepsaného v Praze dne 12. tinora 1946, které je na ziklad&
‘é?::’mku 5 odstavce 1b) Dohody mezi Ceskoslovenskou republikou a Polskou lidovou republikou o vypofidani
nevyfizenych majetkovych otizek, podepsané v Praze dne 29. bfezna 1958, platné, pokud se jedni o kulturni
a archivni materiil,

jmenovaly:

. pani Miroslavu Hejnovou,
. pana Jerzyho Stankiewicze,
. pana Wojciecha Kowalského,

. pana Jerzyho Kichlera,

Ut AN e

. pana Pawla Woronczaka,

pomocniky delegitii za d&elem identifikace pfedmétnych rukopisti a prvotiskd.

Pomocnici delegitil se sedli na spoleéném zasedini v Praze ve dnech 2. a 3. prosince 2004, aby po provedené
expertize rukopisi a prvotiskii vydali tuto Zprivu osvéd&ujici, Ze rukopisy a prvotisky, jejichZ Seznam je uveden
v piloze této Zprivy a tvofi jeji nedilnou souédst, byly identifikoviny jaﬁo rukopisy a prvotisky pochizejici ze
sbirky Zidovského teologického semindfe ve Vratislavi.

Tato Zpriva je piilohou a nedilnou souldsti Protokolu mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Polské
republiky o pfedén{ rukopisi a prvotiskd iochézejfcfch ze sbirky Zidovského teologického seminife ve Vrati-

slavi uloZenych v dobé& druhé svétové vilky v Zemské a universitni knihovné v Praze, privni pfedchidkyni
Nirodni knihovny Ceské republiky.
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Annex to the Protocol
Report of Assistants

The Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Poland,

In pursuit of the return of manuscripts and incunabula coming from the collection of the
Jewish Theological Seminary in Wroclaw and deposited at the time of the Second World War
in the Provincial and University Library in Prague, legal predecessor of the National Library
of the Czech Republic (hereinafter referred to as “manuscripts and incunabula™),

Recognizing the request from the Government of the Republic of Poland made in the letter of
the Minister of Foreign Affairs of the Republic of Poland of the 23 April, 2003,

Recalling Article 5 of the Agreement between the Czechoslovak Republic and the Polish
Republic on the mutual surrender of objects transferred after the beginning of the war, signed
in Prague on the 12" February, 1946, which, as provided for by Article 5, paragraph (1b) of
the Agreement between the Czechoslovak Republic and the People’s Republic of Poland, on
the settlement of outstanding property issues, signed in Prague on the 29™ March, 1958,
remains effective as regards cultural and archival material,

Have appointed:

1. Mrs. Miroslava Hejnova,
2. Mr. Jerzy Stankiewicz,
3. Mr. Wojciech Kowalski,
4. Mr. Jerzy Kichler,

5. Mr. Pawel Woronczak,

Assistants to the Delegates for the purpose of identification of the manuscripts and incunabula
in question.

The Assistants to the Delegates have met at a joint meeting in Prague, on the 2™ and
3" December, 2004 to issue, after having performed the expert identification of the
manuscripts and incunabula, this Report, testifying that the manuscripts and incunabula
whose list is annexed to the Report and is its indivisible part have been identified as the
manuscripts and incunabula coming from the collection of the Jewish Theological Seminary
in Wroclaw.

This Report is an annex to and an indivisible part of the Protocol between the
Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Poland on the
transfer of manuscripts and incunabula coming from the collection of the Jewish Theological
Seminary in Wroclaw and deposited during the Second World War in the Provincial and
University Library in Prague, legal predecessor of the National Library of the Czech
Republic.
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NiZe podepsani pomocnici shodné a

jednoznalné konstatuji a svymi podpisy potvrzuji, Ze rukopisy a prvo-

tisky nezpochybniteln& pochidzeji ze sbirky Zidovského teologického seminife ve Vratislavi.

Diéno v Praze dne 3. prosince 2004 ve dvou plvodnich vyhotovenich, kazdé v fazyce Ceském, polském

a anglickém, p¥i€emZ vSechna znénf jsou stejné autentickd. V pfipadé rozdilnosti ve vyk

v jazyce anglickém.

Miroslava Hef'nové
pomocnik delegita

vlidy Ceské republiky

Jerzy Stankiewicz
pomocnik delegita

vlady Ceské republiky

adu je rozhodujici znéni

Wojciech Kowalski
pomocnik delegita
vlidy Polské republiky

Jerzy Kichler
pomocnik delegita
vlidy Polské republiky

Pawel Woronczak
pomocnik delegita
vlidy Polské republiky
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The Assistants signed below state unanimously and unequivocally and confirm by
their signatures that the manuscripts and incunabula come, without any doubt, from the
collection of the Jewish Theological Seminary in Wroclaw.

Signed in Prague on the 3" December, 2004 in two original counterparts, each in the
Czech, Polish and English language versions, being all the three language versions of the
same authenticity. In the case of difference in interpretation, the English version shall be
decisive.

Mrs. Miroslava Hejnova Mr. Wojciech Kowalski
Assistant to the Delegate Assistant to the Delegate
of the Government of the Czech Republic of the Government of the Republic of Poland

Mr. Jerzy Stankiewicz Mr. Jerzy Kichler
Assistant to the Delegate Assistant to the Delegate
of the Government of the Czech Republic  of the Government of the Republic of Poland

Mr. Pawel Woronczak
Assistant to the Delegate
of the Government of the Republic of Poland
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Pfiloha Zprivy pomocniki

Seznam rukopisi a prvotiskt

pochizejicich ze sbirky Zidovského teologického seminife ve Vratislavi,
uloZenych v dobé druhé svétové vilky v Zemské a universitni knihovné v Praze,

pravni predchiidkyni Néirodni knihovny Ceské republiky

F 39589 (1)
Jeho$ua ibn Su’ajb, Derasot al ha-tora
sefardsky rukopis na pergamenu a papiru
{saf Elijahu ben David ibn Melm pro syna Davida ha-Rofeho, Lecce, 5175 (1414)
iézénf k Pentateuchu

F 39590 (2)

Selomo ben Avraham Parchon, Pejrus ha-milot

italsky hebrejsky rukopis na pergamenu

pisaf Menachem [Macliach ben Elijahu] pro Asera ben Elijahu, [5]176 (1416)
slovnik k biblickym knihim Proroki a Spist

F 40014 (3)

Jicchak ben Josef ibn Pollegar (Pulgar), Ezer ha-dat
sefardsky rukopis na papiru, 15. stoleti

Titul psany kvadraticllz}’rm pismem, text pismo polokurzivni
filozofie, polemika

F 46886 (4)

David Kimchi (Radak), Sefer ha-3orasim

sefardsky rukopis na pergamenu

pisaf Ja’akov bar Jechiel, 5061 (1301) slovnik hebrejstiny

F 47087 (5)
Selomo ben Jicchak (Rasi), Pejrus ha-tora
iluminovany italsky hebrejsky rukopis na papiru
{saf Elija ben MeSulam pro Seloma Gedaﬁu ben Sabtaje, Fabriano, 5181 (1421)
iomentéf k Pentateuchu s marginilnimi citacemi z dalSich komentitort

F 46888 (6)

Tora, haftarot, megilot

adkendzsky rukopis na pergamenu

pisaf Jisrael ben David pro Avrahama ben MeSulama, (50)45 (1284-85)

masora (pisafské poznimky) a vokalizace psiny Matatjou ha-Levim

Pentateuch s aramejskym pfekladem, tydenni pasiZe z Prorokil a pét sviteénich svitkd

F 46890 (7)
Avraham ben Meir ibn Ezra, Resit chochma. Sefer ha-te’amim. Sefer ha-moladot.
Sefer ha-mivcharim
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Annex to the Assistants” Report

List of manuscripts and incunabula
coming from the collection of the Jewish Theological Seminary in Wroclaw and
deposited during the Second World War in the Provincial and University Library in
Prague, the legal predecessor of the National Library of the Czech Republic

F 39589 (1)

Joshua ibn Shuaib, Derashot al ha-Torah

Sephardic manuscript on parchment and paper

scribe Elijah ben David ibn Melm for his son David ha-Rofeh, Lecce, 5175 (1414)
sermons on the Pentateuch

F 39590 (2)
Solomon ben Abraham Parhon, Perush ha-Millot

Italian Hebrew manuscript on parchment

scribe Menahem [Matzliah ben Elijah] for Asher ben Elijah, [5]176 (1416)
lexicon to the biblical books of Prophets and Writings

F 40014 (3)

Isaac ben Joseph ibn Pollegar (Pulgar), Ezer ha-Dat
Sephardic manuscript on paper, 15th century

Title in square script, text in semi cursive
philosophy, polemics

F 46886 (4)

David Kimhi (Radak), Sefer ha-Shorashim
Sephardic manuscript on parchment
scribe Jacob bar Yehiel, 5061 (1301)
Hebrew lexicon

F 47087 (5)

Solomon ben Isaac (Rashi), Perush ha-Torah

illuminated Italian Hebrew manuscript on paper

scribe Elijah ben Meshullam for Solomon Gedaliah ben Shabbetai, Fabriano, 5181 (1421)
commentary on the Pentateuch with marginal quotations from other authors

depiction of the seven branched candelabrum (menorah)

F 46888 (6)

Torah, Haftarot, Megillot

Ashkenazic manuscript on parchment

scribe Israel ben David for Abraham ben Meshullam, (50)45 (1284-85)

scribal notes (massorah) and vocalization by Matatiah ha-Levi ha-nakdan (punctator)
Pentateuch with Aramaic translation, portions from the Prophets, five festive scrolls
massorah written in micrography forming the punctator’s name

F 46890 (7)
Abraham ben Meir ibn Ezra, Reshit Hokhma. Sefer ha-Te'amim. Sefer ha-Moladot. Sefer ha-
Mivharim, Italian Hebrew semi cursive
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italsky hebrejsky rukopis na papiru, 16. stoleti
sbirka astronomickych dél

F 46891 (8)

Sem Tov bar Jicchak ibn Saprut, Even bochan

sefardsky rukopis na papiru

pisaF Ja’akov ben Semuel Katalani pro Jicchaka Akrie, [Istanbul], 5338 (1578)
polemika

F 46893 (9)

Jona ha-Kohen Rapa, Pilpul al zman zmanim zmanejhem
italsky hebrejsky rukopis na papiru, 18. — 19. stoleti
proticirkevni polemika a parodie

F 46895 (10)
Mose ben Majmon (Rambam), More nevuchim
italsky hebrejsky rukopis na pergamenu, 14. stoleti

feklad a pfedmluva Semuel ben Jehuda ibn Tibbon
Filosofie

F 46897 (11)

Avraham ben Meir ibn Ezra, Pejru§ ha-tora

iluminovany sefardsky rukopis na pergamenu, 14. - 15. stoleti
komentif k Pentateuchu

F 46898 (12)

Menachem Azarja ben Jicchak Berachja da Fano, Sbirka kabalistickych textd
askendzsky rukopis na papiru, 2. polovina 17. stolet{

mystika (kabala)

F 46901 (13)

Aristoteles, Sefer ha-midot (Etika Nikomachova)
sefardsky rukopis na papiru, 15. stoleti

Ffeklad Meir ben Selomo Alguadez

ilosofie

F 46904 (14)
elomo ben Chanoch Konstantini (Al-Konstantini), Megale amukot
sefardsky rukopis na papiru
pisaF Josef ben Avraham SBV ben Jehuda SBV bar Ziza ha-Levi, [5]335 (1575)

s

vyklad obtiZnych pasiZi Pentateuchu

F 46905 (15)

Avraham ben Mordechaj Farissol, Magen Avraham
italsky hebrejsky rukopis na papiru, 16. — 17. stoleti
nibozenskd polemika, obrana judaismu

F 46907 (16)
Profiat Duran (Jichak ben Mo3e ha-Levi), Ma’ase efod



Castka 9 Sbirka mezinirodnich smluv & 18 / 2005 Strana 213

[talian Hebrew manuscript on paper, 16th century
collection of astronomic works

F 46891 (8)

Shem Tov bar Isaac ibn Shaprut, Even Bohan

Sephardic manuscript on paper

scribe Jacob ben Samuel Katalani for Isaac Akrish, [Istanbul], 5338 (1578)
polemics

F 46893 (9)

Jonah ha-Kohen Rapa, Pilpul al Zeman Zemanim Zemanehem
Italian Hebrew manuscript on paper, 18-19th century
antiecclesiastical polemics and parody

F 46895 (10)

Moses ben Maimon (Rambam), Moreh Nevukhim

[talian Hebrew manuscript on parchment, 14th century
translation and introduction by Samuel ben Judah ibn Tibbon
philosophy

F 46897 (11)

Abraham ben Meir ibn Ezra, Perush ha-Torah

illuminated Sephardic manuscript on parchment, 14-15th century
commentary on the Pentateuch

F 46898 (12)

Menahem Azariah ben Yitzhak Berakhiah da Fano, Collection of Texts in Kabbalah
Ashkenazic manuscript on paper, 2nd half of 17th century

mystics (Kabbalah)

F 46501 (13)

Aristotle, Sefer ha-Middot (Nicomachean Ethics)
Sephardic manuscript on paper, 15th century
translated by Meir ben Solomon Alguades
philosophy

F 46904 (14)

Solomon ben Hanokh Constantini (Alconstantini), Megalleh Amukot

Sephardic manuscript on paper

scribe Joseph ben Abraham ShBV ben Judah ShBV bar Ziza ha-Levi, [5]335 (1575)
explanation of the difficult passages in the Pentateuch

F 46905 (15)

Abraham ben Mordecai Farissol, Magen Abraham
Italian Hebrew manuscript on paper, 16-17th century
religious polemics, defense of Judaism

semi-cursive and square script

F 46907 (16)
Profiat Duran (Isaac ben Moses ha-Levi), Ma'aseh Efod
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sefardsky rukopis na pergamenu a papiru, 14. — 15. stoleti
gramatika hebrejstiny

F 46908 (17)

Jehosef ben Chanan ben Natan Ezobi, Ke’arat kesef MoSe ben Jicchak z Rieti, Ja’ar ha-Levanon. Mikda§ me’at
italsky hebrejsky rukopis na pergamenu, 14. - 15. stolet{

nibozenski a filozofickd poezie

F 46909 (18)

Chajim Vital, Nof ec Chajim

]iccﬁak Luria (Ari), Pejru§ ha-Zohar

i‘s’l;)erllézsk}’r rukopis na papiru, Polsko (?), 18. stoleti
abala

F 46910 (19)

Josef ben Aba Mari ibn Kaspi, Para$at ha-kesef

sefardsky rukopis na pergamenu a papiru, 15. stolet{
suprakomentif ke komentifi k Pentateuchu Avrahama ibn Ezry

F 46911 (20)

Semuel ibn Sene Zarza, Michlal jofi

sefardsky rukopis na papiru

Tlemcen (AlZirsko), [5]220 (1459)

filosoficky komentif k vyprivécim pasiZim Talmudu

F 46913 (21)
Selomo ben Jicchak (Ra¥i) a Josef Kara, Komenti¥e k Prorokim
italsky hebrejsky rukopis na pergamenu
isafka Paula bat Avraham, Rim, 5048 (1288)
Eiblické exegeze

F 46914 (22)

David ben Josef Kimchi (Radak), Pejru§ Jesaja

italsky hebrejsky rukopis na pergamenu, 15. stoleti

il’saf Mordechaj ben Semuel gen Avraham pro Menachema ha-Rofeho ben Me$ulama ha-Rofeho
omentsf k Izajddovi

F 46915 (23)

Ezra ben Selomo Gatigno (Astruc), Sefer ha-zichronot
sefardsky rukopis na papiru, 15. stoleti

suprakomentif ke komenti¥i k Pentateuchu Avrahama ibn Ezry
sefardské polokurzivni pismo

F 46916 (24)

Mose ha-Kohen z Tordesillas, Ezer ha-emuna

italsky hebrejsky rukopis na papiru

pismo italské kvadritni a polokurzivni

Uri Chaj ben Selomo Chaj Saraval, Sukot 5594 (1833)
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Sephardic manuscript on parchment and paper, 14-15th century
Hebrew grammar
end of the text with scribe annotation (semi-cursive script)

F 46908 (17) _

Jehoseph ben Hanan ben Nathan Ezobi, Ka'arat Kesef
Moses ben Isaac da Rieti, Ya'ar ha-Levanon. Mikdash Me'at.
Italian Hebrew manuscript on parchment, 14-15th century
religious and philosophical poetry

F 46909 (18)

Hayyim Vital, Nof Etz Hayyim

Yitzhak Luria (Ari), Perush ha-Zohar

Ashkenazic manuscript on paper, Poland (?), 18th century
Kabbalah

F 46910 (19)

Joseph ben Abba Mari ibn Kaspi, Parashat ha-Kesef

Sephardic manuscript on parchment and paper, 15th century
supracommentary to the commentary on the Pentateuch by Abraham ibn Ezra

F 46911 (20)

Samuel ibn Seneh Zarza, Mikhlal Yofi
Sephardic manuscript on paper
Tlemsen (Algeria), [5]220 (1459)
philosophical commentary on aggadot

F 46913 (21)

Solomon ben Yitzhak (Rashi) and Joseph Kara, Commentaries to the Prophets
Italian Hebrew manuscript on parchment

scribe Paula bat Abraham, Rome, 5048 (1288)

biblical exegesis

F 46914 (22)

David ben Joseph Kimhi (Radak), Perush Isaiah

Italian Hebrew manuscript on parchment, 15th century

scribe Mordecai ben Samuel ben Abraham for Menahem ha-Rofeh ben Meshullam ha-Rofeh

commentary on the biblical book of Isaiah

F 46915 (23)

Ezra ben Solomon Gatigno (Astruc), Sefer ha-Zikhronot

Sephardic manuscript on paper, 15th century

supracommentary to Abraham ibn Ezra's commentary on the Pentateuch
Sephardic semi-cursive

F 46916 (24)
Moses ha-Kohen of Tordesillas, Ezer ha-Emunah
Italian Hebrew manuscript on paper

[talian square and semi-cursive script
scribe Uri Hai ben Solomon Hai Saraval, Sukot 5594 (1833)
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niboZenskd polemika

F 47392 (25)

Sidur

italsky hebrejsky rukopis na pergamenu

pisaf David Cemach ben Benjamin pro Mogeho z Carpi, 5229 (1469)

modlitebni kniha pro viedni dny, $abat a svitky a postni dny pro cely rok podle fimského (italského) ritu

F 47396 (26)

Tora, nevi’im u-chtuvim

sefardsky rukopis na pergamenu, 14. - 15. stolet{
hebrejski bible (Pentateuch, Proroci a Spisy)

F 46889 (27)

Chames megilot

iluminovany aSkendzsky rukopis na pergamenu, 15. stoleti

P&t svitednich svitkd (Pisefl pisni, Rut, Pl4¢ Jeremjsiv, Kazatel a Ester)

F 47394 (28)

Tora, haftarot

iluminovany aSkendzsky rukopis na pergamenu, 14. - 15. stolet{

Pentateuch s aramejskym pfekladem (Targum Onkelos) a Ra§iho komentifem,
tydenni pasiZe z Prorokii

(29)

Sidur

akendzsky rukopis na pergamenu, Némecko (?), kolem 1450

modlitby pro vSednf{ den, Sabat, svitky a postni dny pro cely rok, adkendzsky ritus

F 46896 (30)

Chajim Vital, Nof ec Chajim

akendzsky rukopis na papiru, Némecko (?), 17. — 18. stoleti
kabala, vyklad k Zohar

F 46894 (31)

Abraham ben Meir ibn Ezra, Pejrus al ha-tora. Jesod mora. Sefer ha-Sem
italsky hebrejsky rukopis na pergamenu

Rafael Jedidja ze Strassburgu, syn Eliezera Chajima, Cingoli, [5]236 (1476)
biblickd exegeze a filozofie

F 47390 (32)

Ebronot

iluminovany aSkendzsky rukopis na papiru, pfed 1708
pfirucka pro stanovovani kalendife

F 46892 (33)

Ebronot

iluminovany aSkendzsky rukopis na papiru, Némecko (?), 18. stoleti
pfiru€ka pro stanovovani kalendife
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religious polemics

F 47392 (25)
Siddur

Italian Hebrew manuscript on parchment

David Zemah ben Benjamin for Moses of Carpi, 5529 (1469)

prayer book for week days, shabbat, fast days and hohidays for the whole year, Roman
(Italian) rite

F 47396 (26)

Torah, Nevi'im u-Ketuvim

Sephardic manuscript on parchment, 14-15th century
Hebrew Bible (Pentateuch, Prophets and Writings)

F 46889 (27)

Hamesh Megillot

illuminated Ashkenazic manuscript on parchment, 15th century

Five festive scrolls (Song of Songs, Ruth, Lamentations, Ecclesiastes and Esther)

F 47394 (28)

Torah, Haftarot

illuminated Ashkenazic manuscript on parchment, 14-15th century

Pentateuch with the Aramaic translation (Targum Onkelos) and Rashi's commentary, weekly
portions from the Prophets

(29)

Siddur

Ashkenazic manuscript on parchment, Germany (?), around 1450

prayer book for weekdays, shabbat, fast days and holidays for the whole year, Ashkenazic rite

F 46896 (30)

Hayyim Vital, Nof Etz Hayyim

Ashkenazic manuscript on paper, Germany (?), 17-18th century
kabbalah, commentary on the Zohar

F 46894 (31)

Abraham ben Meir ibn Ezra, Perush ha-Torah. Yesod Mora. Sefer ha-Shem
Italian Hebrew manuscript on parchment

Rafael Yedidiah from Strassburg, son of Eliezer Hayyim, Cingoli, [5]236 (1476)
biblical exegesis and philosophy

F 47390 (32)

Ebronot

illuminated askenazic manuscript on paper, Poland (?), before 1708
manual for establishing the calendar

F 46892 (33)
Ebronot

illuminated askenazic manuscript on paper, Germany (?), 18th century
manual for establishing the calendar
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F 47406 (34)

Tora

adkendzsky a italsky hebrejsky rukopis na pergamenu

pisaf Simon ben Azriel Askenazi z Regensgurgu z rodiny Eger, [5]199 (1439)
pisaf Jehuda ben Selomo Jedidja z Camerino z [rodiny Finzi]

41 E51a
Mose ben Nachman (Ramban), Pejru$ ha-tora (1. sv.)
tiskaf Eliezer Toledano, Lisabon, 1489 druhé vydani

41E51b
Mose ben Nachman (Ramban), Pejru§ ha-tora (1. sv.)
tiskaf Eliezer Toledano, Lisabon, 1489, druhé vydéni

41 E 52
Jaakov ben ASer, Arba’a turim
tiskaf Selomo ben Mose Soncino, [Soncino, 1490]

41 E 53
Mose ben Majmon (Rambam), Misne tora
[tiskaF GerSon ben MoSe Soncino], Soncino, 1490, druhé vydani

41 E 54
[Bible] P¥edni proroci s komentifem Davida Kimchiho
[Soncino, Jehosua Selomo ben Jisrael Natan], Soncino, 1485

41 E 55
Selomo ben Jicchak (Rasi), Pejrus ha-tora  _
[tiska¥i Ovadja, MenaSe a Benjamin z Rima, Rim, 1469 - 1472]

41 E 56
Mose ben Majmon (Rambam), Misne tora, knihy VIII - XIV
tiskafi Selomo ben Jehuda a Ovadja ben Mose, [Rim, 1473 — 1475]



Castka 9 Sbirka mezinirodnich smluv & 18 / 2005 Strana 219

F 47406 (34)

Torah

Ashkenazic and Italian Hebrew manuscript on parchment

scribe Simon ben Azriel Ashkenazi of Regensburg from the Eger family, 1439

scribe Judah ben Solomon Yedidiah of Camerino from the Finzi [family], 1449

Pentateuch with the Aramaic translation and commentary by Rashi (Solomon ben Isaac). The
Hebrew text of the Pentateuch was copied by the first scribe; vocalization, accents, translation

and commentary added ten years later by the second scribe.

41 E S5l a
Moses ben Nahman (Ramban), Perush ha-Torah (v. I)
printer Eliezer Toledano, Lisboa, 1489 second edition

41 ES1b
Moses ben Nahman (Ramban), Perush ha-Torah (v. II)
printer Eliezer Toledano, Lisboa, 1489, second edition

41 E 52
Jacob ben Asher, Arba'ah turim
printer Solomon ben Moses Soncino, [Soncino, 1490]

41 E 53
Moses ben Maimon (Rambam), Mishne Torah
[printer Gershon ben Moses Soncino], Soncino, 1490, second edition

41 E 54
[Bible] Former Prophets with David Kimhi's commentary
[printer Joshua Solomon ben Israel Natan Soncino], Soncino, 1485

41 E 55
Solomon ben Isaac (Rashi), Perush ha-Torah
[printers Ovadiah, Menasse and Benjamin of Rome, Rome, 1469-1472]

41 E 56
Moses ben Maimon (Rambam), Mishne Torah, books VIII-XIV
printers Solomon ben Judah and Obadiah ben Moses, [Roma, 1473-1475]
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19
SDELENT

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 22. dubna 2004 bylo v Pekingu podepsino Memorandum
o porozuméni o spoluprici v oblasti Zivotntho prostfedi mezi Ministerstvem Zivotniho prostfedi Ceské repu-
bliky a Stitnim dfadem pro ochranu Zivotniho prostfedi Cinské lidové republiky.

Memorandum vstoupilo v platnost na zikladé svého &ldnku 10 odst. 1 dne 22. dubna 2004.

Ceské zné&ni Memoranda a anglické znéni, je je pro jeho vyklad rozhodné, se vyhlasuji sougasné.
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MEMORANDUM O POROZUMENT{
O SPOLUPRACI V OBLASTI ZIVOTNIHO PROSTRED{
MEZI MINISTERSTVEM ZIVOTN{HO PROSTRED{
CESKE REPUBLIKY
A STATNIM URADEM PRO OCHRANU ZIVOTNIHO PROSTREDI
CINSKE LIDOVE REPUBLIKY

Ministerstvo Zivotntho prostfedi Ceské republiky a Stitni dfad pro ochranu Zivotniho prostfedi Cinské
lidové republiky, dile jen ,Strany*,

védomy si regiondlni a globilni povahy otidzek Zivotntho prostfedi, naléhavosti hledat nikladové efektivni
a trval4 feSeni téchto otizek v rimci mezinirodni spoluprice, a diileZitosti koordinace spoleénych &innosti obou
zemi;

na z4kladé& cilt a zdsad uvedenych v Deklaraci z Ria de Janeira o Zivotnim prostfed{ a rozvoji, v Johannes-
burské deklaraci o udrZitelném rozvoji a v Implementaénim plinu WSSD;

pfesvédEeny, Ze spoluprice mezi obéma stranami v oblasti Zivotniho prostfedi je oboustrann& vyhodni
a podpofi rozvoj pFitelskych vztahti mezi ob&éma zemémi,

se dohodly takto:

Clinek 1

Strany budou na zikladé€ rovnosti a vz4jemné vyhodnosti rozvijet spoluprici v oblasti ochrany Zivotniho
prostfedi.



Castka 9 Sbirka mezinirodnich smluv & 19 / 2005 Strana 223

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON ENVIRONMENTAL ‘COOPERATION
BETWEEN THE MINISTRY OF THE ENVIRONMENT
OF THE CZECH REPUBLIC
AND STATE ENVIRONMENTAL PROTECTION

ADMINISTRATION OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

The Ministry of the Environment of the Czech Republic and the State Environmental
Protection Administration of the People’s Republic of China, hereinafter referred to as
“the Parties”,

Being aware of the regional and global natures of environmental issues, the urgency
to find a cost-effective and lasting solution in addressing these issues through
international cooperation and the importance of coordinating the joint activities of the
two countries;

Based on goals and principals stated in Rio Declaration on Environment and
Development, Johannesburg Declaration on Sustainable Development and WSSD
Plan of Implementation; ‘

Convinced that cooperation between the two Parties in the field of environmental
protection is of mutual benefits and will promote the development of the friendly

relationship between the two countries;

Have agreed as follows:

Article 1

The Parties will, on the basis of equality and mutual benefit, develop the bilateral
cooperation in the field of environmental protection.
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Clinek 2

Strany budou spolupracovat v téchto oblastech:

prava odpadnich vod, spriva vodnich zdrojii a povodi fek;

kontrola zneé&isténi ovzdusi;

hospodafeni s tuhymi odpady;

péie o ekologicky citlivé oblasti a jejich ochrana, v€etné chrinénych dzemi;

ekologické vzdé&lavin{ a vychova;

vyzkum a vyvoj v oblasti Zivotniho prostfedi a rozvoj ekologicky Setrnych technologif;

komunikace a spoluprice mezi odvétvimi ochrany Zivotniho prostfedf;

hospodiafské politiky a nistroje ochrany Zivotniho prostfedi;

vSechny dal3{ oblasti, které budou spoledné povaZoviny za vhodné.

Clinek 3

Spoluprice mezi Stranami podle tohoto memoranda se bude providét témito formami:

vyména pfisluinych informaci a materiili tykajicich se Zivotniho prostfedi;

e vyména a ndvitévy expertll, védct, delegaci a praktikanti;

spole&ni organizace semindfil, workshopi a setkdni s iasti védcd, expertli a dali{ vefejnosti;

dal§i formy spoluprice, na kterych se strany vzdjemné dohodnou.

Clinek 4

Za tielem providéni tohoto memoranda Strany podpofi instituce ochrany Zivotniho prostfedi, or§anizace
a podniky zabyvajici se ochranou Zivotniho prostfedi v jejich stitech, aby mezi sebou navézaly a rozvijely pfimé
kontakty.

Clinek 5

Aby bylo zajidténo inné providéni tohoto memoranda, budou Strany sjedndvat roéni programy spolu-
préce.

Kazd4 Strana uréi do Sesti mé&sict od podpisu tohoto memoranda koordinitora odpovédného za koordinaci
plnéni zdvazki Memoranda.
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Article 2
The Parties will co-operate in the following areas:

Waste water treatment, water resource and river basin management;
Air pollution control:
Solid waste management;
Management and protection of ecological sensitive areas, including protected
areas;
. Environmental education and training;
Environmental study and research and the development of environmental-friendly
technologies;
® Communication and cooperation among Environmental industries;
Economic policies and instruments for environmental protection;
® Any other areas as mutually deemed as apprbpriate.

Article 3

Cooperation between the Parties under this Memorandum shall be conducted in the
following forms: )

® Exchange of relevant environmental information and materials;

® Exchange visits of experts, scholars, delegations and trainees;

® Joint organization of seminars, workshops and meetings attended by scientists,
experts and other concerned;

® Other forms of cooperation as mutually agreed upon.

Article 4
To implement the Memorandum, the Parties shall eﬁcourage the environmental

protection agencies, organizations and enterprises engaged in environmental
protection in their countries to establish and develop direct contact with each other.

Article 5

To ensure the effective implementation of the Memorandum, the Parties will agree on
annual cooperative programs.

Each Party shall, within the six months from the signature, appoint a co-ordinator to
be responsible for the coordination of the activities under the Memorandum.
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Koordindtofi budou zpravidla konat pravidelns setkdni jednou za dva roky st¥{davé v Cinské lidové repu-
blice a v Ceské republice. Nedohodnou-li se Strany jinak, mezinirodni cestovni ndklady vzniklé pfi G&asti na
vy$e uvedenych setkdnich nese vysilajici Strana.

Clinek 6

Spoluprice podle tohoto memoranda se bude uskutefiovat v souladu s finanénimi moZnostmi Stran a prav-
nimi pfedpisy 5 atnymi v jejich stitech. Neni-li dohodnuto jinak, kaZd4 Strana nese niklady, které ji vzniknou
&innosti provddénou podle tohoto memoranda.

Clinek 7

Znénim tohoto memoranda nejsou dotéeny povinnosti Stran vyplyvajici z jakychkoli dvoustrannych a mno-
hostrannych dohod.

Clinek 8

Spory tykajici se vykladu nebo pouZivini tohoto memoranda se budou fesit pf{imym jedninim mezi Stra-
nami.

Clinek 9

V souladu s privnimi pfedpisy obou zemi na ziklad& jejich souhlasu mohou byt vysledky a informace
vzniklé pfi spoluprici podle tohoto memoranda poskytnuty tfeti strané.

Clinek 10

Toto memorandum se sjedndvi na dobu neuréitou a vstoupi v platnost dnem podpisu.

Kazd4 Strana miZze Memorandum pisemné vypovédét; v tomto pfipadé platnost Memoranda skoné{ uply-
nutim 6 mésicii od data doruleni pisemného oznidmeni o vypovédi druhé Strané.
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In principle, the co-ordinators will hold regular meetings every two years in turn in
the People’s Republic of China and the Czech Republic. Unless otherwise mutually
agreed upon, the international travel expense incurred by ‘participation in the
above-mentioned meetings shall be borne by the sending Party.

Article 6
Cooperative activities under this Memorandum shall be implemented according to the
financial possibilities of the Parties and legal regulations in their countries. Unless

otherwise mutually agreed upon, each Party shall bear the cost for carrying out
activities under this Memorandum.

Article 7
Nothing in this Memorandum affects the obligation of the Parties deriving from any
bilateral and multilateral agreements.

Article 8
Disputes concerning the interpretation or application of this Memorandum shall be
settled through direct negotiations between the Parties.

Article 9
In accordance with the legal regulations of the two countries, with the consent of the
Parties, the results and information produced in the cooperation under the
Memorandum could be accessible to the third parties.

Article 10

The Memorandum is concluded for an indefinite period of time and shall enter into
force on the date of signature.

This Memorandum may be terminated upon written notification by one of the Parties
to the other, the termination being effective six months after the receipt of the relevant
written note.
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Diéno v Pekingu dne 22. dubna 2004, ve dvou piivodnich vyhotovenich, kazdé v &eském, &inském a anglickém
jazyce, pfifemZ viechna tfi znéni jsou stejné autentickd. V p¥ipad€ jakychkoli rozdilnosti ve vykladu je roz-

hodujici anglické znéni.

ZA MINISTERSTVO ZIVOTNIHO
PROSTREDI CESKE REPUBLIKY

JUDr. Ing. Tom4§ Novotny v. r.

niméstek ministra

ZA STATNI URAD PRO
OCHRANU ZIVOTNIHO
PROSTREDI CINSKE
LIDOVE REPUBLIKY

Xie Zhehua v. r.

ministr
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Done in Beijing on April 22, 2004, in two originals, each in Chinese, Czech and
English, all three versions being equally authentic. In case of any divergence of
interpretation, the English version shall prevail.

FOR THE MINISTRY
OF THE ENVIRONMENT
OF THE CZECH REPUBLIC

Tomds$ Novotny

Deputy Minister

FOR THE STATE ENVIRONMENTAL
PROTECTION ADMINISTRATION

OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF
CHINA

Xie Zhehua

Minister



Strana 230 Sbirka mezinirodnich smluv 2005 Castka 9




Castka 9 Sbirka mezinirodnich smluv 2005 Strana 231




Strana 232 Sbirka mezinirodnich smluv 2005 Castka 9

8“591449 009027 05

ISSN 1801-0393

Vydévi a tiskne: Tiskdrna Ministerstva vnitra, p. 0., Bartlifikova 4, pot. schr. 10, 149 01 Praha 415, telefon: 272 927 011, fax: 974 887 395 — Redakce:
Ministerstvo vnitra, Nad Stolou 3, post. schr. 21/SB, 170 34 Praha 7-HolcSovice, telefon: 974 832 341 a 974 833 502, fax: 974 833 502 — Adminis-
trace: pisemné objedndvky pfedplatného, zmény adres a poétu odebiranych vytiski — MORAVIAPRESS, a. 5., U Pény 3061, 690 02 Bfeclay, telefon:
519 305 161, fax: 519 321 417. Objednivky ve Slovenské republice pfijimé a titul distribuuje Magnet-Press Slovakia, s. r. 0., Teslova 12, 821 02
Bratislava, tel.: 00421 2 44 45 46 28, fax: 00421 2 44 45 46 27. Roéni ptedplatné se stanovuje za dodévku kompletniho roéniku veetné rejstitku a je
od p¥edplatiteld vybirino formou ziloh ve vysi ozndimené ve Sbirce mezinirodnich smluv. Zivére&né vytuitovani se provddi po dodini kompletniho
roéniku na ziklad€ poétu skuteiné vydanych &istek (prvni ziloha na rok 2005 &nf 1500,— K&) — Vychdz{ podle potfeby — Distribuce: MORAVIA-
PRESS, a. 5., U Pény 3061, 690 02 Bfeclav, celoroéni pfedplatné — 516 205 176, 519 305 176, objedndvky jednotlivych &istek (dobirky) — 516 205 179,
519 305 179, objedndvky-knihkupci — 516 205 161, 519 305 161, faxové objedndvky — 519 321 417, e-mail — sbirky@moraviapress.cz, zelend linka —
800 100 314. Internetové prodejna: www.sbirkyzakonu.cz — Drobny prodej — BeneSov: Oldfich HAAGER, Masarykovo nim. 231; Brno: Ing. Jiff
Hrazdil, Vranovskd 16, SEVT, a. s., Ceskd 14, Knihkupectvi JUDr. Oktavidn Kocidn, P¥kop 6, tel: 545 175 080; Bfeclav: Prodejna tiskovin,
17. listopadu 410, tel.: 519 322 132, fax: 519 370 036; Ceské Bud&jovice: SEVT, a. ., Ceskd 3, tel.: 387 432 244; Hradec Krilové: TECHNOR, Wonko-
va 432; Cheb: EFREX, s. 1. 0., Karlova 31; Chomutov: DDD Knihkupectvi — Antikvaridt, Ruskd 85; Kadafi: Knihafstvi — P¥ibikovi, J. Svermy 14;
Kladno: eL VaN, Ke Stadionu 1953; Klatovy: Krameriovo knihkupectvi, nim. Miru 169; Liberec: Podjestédské knihkupectvi, Moskevski 28; Lito-
mé¥ice: Jaroslav Tvrdik, Lidick4 69, tel.: 416 732 135, fax: 416 734 875; Most: Knihkupectvi ,U Knihomila®, Ing. Romana Kopkovi, Moskevskd 1999;
Olomouc: ANAG, spol. s r. 0., Denisova & 2, Zdenék Chumchal — Knihkupectvi Tycho, OstruZnickd 3, Knihkupectvi SEVT, a. s., OstruZnickd 10;
Ostrava: LIBREX, Nddra’n{ 14, Profesio, Hollarova 14, SEVT, a. s., NddraZn{ 29; Otrokovice: Ing, Kulefik, Jungmannova 1165; Pardubice:
LEJHANEG, s. r. 0., tfida Miru 65; Plzeii: TYPOS, a. s. Uslavskd 2, EDICUM, Vojanova 45, Technické normy, Libkova pav. & 5, Vydavatelstvi
a naklad. Ale§ Cengk, ném. Ceskych brati{ 8; Praha 1: Dim uZebnic a knih éermi Labut, Na Po¥{& 25, FISER-KLEMENTINUM, Karlova 1,
LINDE Praha, a. 5., Opletalova 35, NEOLUXOR s. r. 0., Viclavské nim. 41; Praha 2: ANAG, spol. s . 0., nim. Miru 9 (Nirodni dém), SEVT
a. s., Slezskd 126/6; Praha 4: SEVT, a. s., Jihlavskd 405; Praha 5: SEVT, a. s., E. PeSkové 14; Praha 6: PPP - Staiikovd Isabela, Puskinovo nim. 17;
Praha 7: Donéska tisku, V Hijich 6; Praha 8: JASIPA, Zenklova 60, Specializovani prodejna Sbirky zikon#, Sokolovskd 35, tel.: 224 813 548;
Praha 9: Abonentni tiskovy servis-Ing. Urban, Jabloneckd 362, po — p4 7 — 12 hod., tel.: 286 888 382, e-mail: tiskovy.servis@abonent.cz; Praha 10:
BMSS START, s. r. 0., Vinohradskd 190; P¥erov: Knihkupectvi EM-ZET, BartoSova 9, Jana Honkovi - YAHO-i-centrum, Komenského 38; Sokolov:
KAMA, Kalousek Milan, K. H. Borovského 22, tel.: 352 303 402; Sumperk: Knihkupectvi D & G, Hlavni t¥. 23; ‘Tibor: Milada Simonovi — EMU,
Budgjovickd 928; Teplice: Knihkupectvi L & N, Masarykova 15; Trutnov: Galerie ALFA, Bulharskd 58; Usti nad Labem: Severodesk4 distribuni,
s. 1. 0., Havi¥skd 327, tel.: 475 259 032, fax: 475 259 029, Kartoon, s.. 0., Solvayova 1597/3, Vazby a dopliiovini Sbirck zdkond véetné dopravy zdarma,
tel.+fax: 475 501 773, www.kartoon.cz, e-mail: kartoon@kartoon.cz; Zab¥eh: Mgr. Ivana Patkovi, Zizkova 45; Zatec: Prodejna U Pivovaru, ZiZkovo
ném. 76, Jindfich Prochdzka, Bezd&kov 89 — Vazby Sbirek, tel.: 415 712 904, Distribuéni podminky pfedplatného: jednotlivé &istky jsou expedoviny
neprodlené po dodini z tiskirny. Objedndvky nového pfedplatného jsou vyfizoviny do 15 dni a pravidelné dodévky jsou zahajoviny od nejbliZs{
&istky po ovéfenf dhrady pfedplatného nebo jeho zilohy, Cistky vyslé v dobé od zaevidovini pfedplatného do jeho thrady jsou doposiliny
jednorizové. Zmény adres a poctu odebiranych vytiskii jsou providény do 15 dni. Reklamace: informace na tel. &slech 516 205 174, 519 305 174.
V pisemném styku vZdy uvidgjte ICO (privnickd osoba), rodné &islo (fyzickd osoba). Poddvéni novinovych zésilek povoleno Ceskou postou, s. p.,
Odstépny zdvod Jizn{ Morava Reditelstvi v Brng &, j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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